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The Afternoon Prayers for Shabbat

Readings, Psalms, Ashrei,
Shemoneh Esrei, and Torah Reading

Comparable to the

Siddur Tehillat HASHEM
NUSACH HA-ARI ZAL

According to the Text of
Rabbi Shneur Zalman of Liadi

Compiled and newly typeset by Shmuel Gonzales. The text is consistent with
the text of the Siddur Tehillat Hashem. It is provided via the Internet as a
resource for study and for use for prayer when a siddur is not immediately
available. This text was created with the many people in mind that travel
through out the world and find, to their horror, that their siddur is missing.
Now it’s accessible for all of us in those emergency situations.

One should not rely only upon this text. A siddur is not just an order of
prayer. It is intended to serve as a text for education in Jewish tradition and
the keeping of mitzvot. This text lacks many of those qualities. Thus, one
should own a siddur of their own and study it.

When printed this text is “sheymish”, or bearing the Divine Name. On paper
it is fit for sacred use and therefore should not be disposed of or destroyed. If
you print it, when you are finished it should be taken to a local Orthodox
synagogue so that it may be buried in honor, according to Jewish Law.

Version 3.1 — March 2011
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Mincha for Shabbat

The Karbanot Offerings and The Ketoret Incense readings below are to be said prior to the
minyan's recitation of Ashrei “‘ﬁgl?_& ”

* Offerings — D272 %

Numbers 28:1-8
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1 Leviticus 1:11
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Talmud, Keritot 6a/b, Yerushalmi Yoma 4:5
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2 Exodus 30:34-36
3 Exodus 30:7-8
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4 Leviticus 2:11
5 Psalms 46:8

6 Psalms 84:13
7 Psalms 20:10




While reciting the following prayer one should focus ones eyes, or visualize in their mind,
the Divine Names in the column on the left that are formed as acronyms of the words of
the prayer on the right. However one should only visualize the names on the left, but not
attempt to pronounce them:
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Say in an undertone:
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8 Psalm 84:5
9 Psalms 144:15
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10 Psalms 145

11 Psalms 115:18
12 Isaiah 59:20-21
13 Psalms 22:4
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14 Psalms 6:3

15 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Yonatan in Aramaic
16 Ezekiel 3:12

17 Exodus 15:18

18 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
19 1 Chronicles 29:18

20 Psalms 78:38

21 Psalms 86:5

22 Psalm 119:142

23 Micah 7:20

24 Psalms 68:20

25 Psalms 46:8

26 Psalms 84:13
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In the presence of a minyan the chazzan recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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27 Psalms 20:10
28 Psalms 30:13
29 Jeremiah 17:7
30 Isaiah 26:4
31 Psalms 9:11
32 Isaiah 42:21
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When a festival occurs on a weekday continue on with the Amidah.
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Order of the Torah Reading

One is required to rise as the Ark is opened and remain standing, facing the Torah until it
is placed on the bimah. As the Ark is opened the following is recited:
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33 Psalm 69:14
34 Numbers 10:35
35 Isaiah 2:3
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The Torah is received by the chazzan in his right arm, he then slightly raises it saying:

T g maninm oy 15T

The congregation and chazzan say as me makes his way to the bimah with the Torah:
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36 Zohar II, 206a

37 Psalms 34:4

38 1 Chornicles 29:11
39 Psalms 99:5

40 Psalms 99:9
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Once the Torah is placed on the bimah you may be seated.

Three olim are called up for the Torah reading, to read from next weeks parsha. The
following formula is used for the gabbai to call a Kohen to the Torah. If a Kohen is not
present the alternative method is used in order call a Levite or Israelite to the Torah:
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If no Kohen is present,
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Congregation, followed by the gabbai responds:
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As olim are called up to the Torah they should make the most direct route to the bimah.

* TN ﬂ&”ﬂP 292 %
Blessings for the Torah Reading

41 Deuteronomy 4:4
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The oleh called to the Sefer Torah should touch he beginning and end of the portion being
read with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah and then kiss it. The
Sefer Torah should be closed and held by both handles, then ones head turned slightly to
the left as they say:

7207 2 Oy 5T2
The congregation responds:
P 07D 793RI 1 03
The oleh then says:
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As the Torah portion is being read, one should hold on to the left handle of the Sefer Torah

and quietly read along with the reader.

Upon completion of the portion by the reader one should touch the portion being read
again with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah, again close the the Sefer
Torah and hold both handles, holding the head slightly to right and say the concluding
blessing as follows:

WP 1M W O TRn TN 1o N3
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Upon completion of the aliyah the oleh should remain at the bimah and stand to the right
of the next oleh. If one is the final oleh it is customary to remain at the bimah until the
Torah is raised. As one returns to their seat one should not use the most direct route.
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Prayer for the one called to the Torah
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Kaddish is not said after the completion of the Torah reading.

Before raising the Sefer Torah it should be rolled open to reveal at least three columns and
one of the seams. When it is raised it should be turned to left and to the right so that the
text is seem by all. As it is raised the congregation should stand, look at the Sefer Torah
and say:
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The Torah is then lowered and rolled closed, with a seam centered between the two
handles, it is then raised and the bearer sits with the Torah. A second person, should dress

the Torah placing the belt at the top of the lower third of the Sefer Torah, followed by the
mantle, followed by the crown.

42 Deuteronomy 4:44
43 Proverbs 3:18

44 Proverbs 3:17

45 Proverbs 3:16

46 Isaiah 42:21
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As the Torah is being dressed the chazzan recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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Then the Torah is returned to the Ark at this point being carried in the right arm, the
following is recited by the chazzan:
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The congregation then responds:
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Shemoneh Esrei — The Amidah

47 Psalms 148:13-14
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While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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Bend at 173, bow at TP, and straighten up at X:
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48 Psalm 51:17
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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Kedushah - 'IW'I'IP

The Kedushah is recited during the chazzan's repetition of the Amidah. One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions. One should rise upon the toes when
saying the words "01TR W12 WiTR" , also when saying "12" and "7[‘7]3,‘"
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49:1-_[1-:D chazzan

D"ﬁfjj&'} D\n:wm DD@SJB - Chazzan
LTI . - Congregation, then

SOOWNP@D :‘ -H::D ':[ﬂ'!; chazzan

NS 2N YR 9T - Chazan

S ) 99 190 N B oy - Consresation then

chazzan

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing:

49 [saiah 6:3
50 Ezekiel 3:12
51 Psalms 146:10
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Holiness of God's Name — QW51 DW'I'IP

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “UiTRT DN with the words “WiTpI 70T
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52 2 Samuel 7:23
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Temple Service — 71712
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On Shabbat Rosh Chodesh and Shabbat Chol haMoed, one adds the following:
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On Sukkot: On Pesach: On Rosh Chodesh:
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Thanksgiving — Q72

Bow at "R 1" and straighten up at “". During the chazzan's repetition of the Amidah he
says the full Modim at the right, however the congregation recites the Modim D'Rabbanan
on the left in an undertone.
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On Shabbat Chanukah one adds the following:
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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Bend at 173, bow at NP, and straighten up at X:
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
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One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying m‘vw Yy 1IR3, bow to
the right when saying 13”5&7 DW‘?W TP WIT” and bow to the front when saying 53 ‘7571
Sy

,WQW?D: (DWBWU During the Ten Days of Penitence substjtute) DW‘?@? TIWSJ
by ooy mipyr 8o
R N bmrw 52 5y
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53 Psalms 19:15
54 Psalms 60:7, 108:7
55 Psalms 19:15
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The individual Amidah ends here. When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's repetition. One is required to remain
standing until after the completion of the Kedushah. During the chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words “ TIOX 1727 one
should respond “¥2 1721 R 172 ” and responding 1%\ after each blessing.
This is followed by the recitation of the Full-Kaddish.

On days when Techanun is not said because of a celebration or festivity the following
paragraph is omitted:
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One should rise to recite the following prayer:
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56 Psalms 36:7

57 Psalms 71:19

58 Psalms 119:142
59 Deuteronomy 4:39
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* QM W"IP *
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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60 Exodus 15:18
61 Zechariah 14:9
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying
m‘vw mYY PITND", bow forward when saying “N¥1", bow to the left when saying “T10”
13”‘75.7 m‘vw and bow to the front when saying ‘7&127‘ 53 ‘791
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Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

I am the original transcriber of this liturgy "Shabbat Mincha Nusach Ari" and translator/author

of its accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the
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license. Attribution may be given as ‘Contributors to the Open Siddur Project’, with the 1'110
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62 Proverbs 3:25
63 Isaiah 8:10
64 Isaiah 46:4
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